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Sušáky na ručníky FK705/706/707
Přečtěte si a uschovejte tyto pokyny.

UPOZORNĚNÍ:
Aby se předešlo nebezpečí pro malé děti,
musí být tento přístroj instalován tak, aby
nejnižší vyhřívaný připojovací bod byl umístěn
alespoň 600 mm nad podlahou.
Sušák na ručníky musí být namontován tak,
aby se spínače a další elektrické části nedaly
dotýkat osobami ve vaně nebo ve sprše.
Tento sušák na ručníky mohou používat děti
od 8 let a starší, stejně jako osoby se
sníženou fyzickou, smyslovou nebo mentální
schopností nebo s nedostatkem zkušeností a
znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly
poučeny o bezpečném používání zařízení a
rozumějí souvisejícím rizikům.
Děti si nesmí se sušákem na ručníky hrát.
Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez
dozoru.
Sušák na ručníky může dosahovat teploty až
50 °C, což může být na dotek příliš horké.
Je vybaven ochranou proti přehřátí, která jej
automaticky vypne, pokud se příliš zahřeje.
Poté jej musí uživatel znovu zapnout ručně.

Chraňte sebe i ostatní tím, že se důkladně
seznámíte se všemi bezpečnostními
informacemi.
Nedodržení pokynů může vést ke zranění
osob a/nebo poškození majetku.
Při používání elektrických zařízení je vždy
nutné dodržovat základní bezpečnostní
opatření, aby se snížilo riziko požáru, úrazu
elektrickým proudem nebo zranění.

Mějte na paměti následující:
1.Elektrické instalace v koupelnách a

sprchových místnostech smí provádět
pouze kvalifikovaní odborníci.

2.Sušák na ručníky musí být umístěn v
souladu s platnými bezpečnostními
předpisy pro koupelny. Je nutné jej
instalovat ve správné zóně s ohledem na
to, že výrobek je schválen dle normy
IP44.

Sušák je klasifikován pro zónu 2, tedy
„alespoň 0,6 m od okraje vany nebo
sprchového koutu“.
POZNÁMKA: Při instalaci napájecí zástrčky
se žádná část výrobku nesmí nacházet v
zóně 2, i když samotná zásuvka pro připojení
není v definované zóně.
3. Nepoužívejte sušák na ručníky, pokud
vykazuje známky poruchy, spadl na zem
nebo je jakýmkoli způsobem poškozen. V
takovém případě jej odneste do
autorizovaného servisu k prohlídce nebo
opravě.
4. Nepoužívejte sušák na ručníky venku.
5. Používejte sušák na ručníky pouze
způsobem popsaným v tomto návodu. Jiné
způsoby použití, které výrobce
nedoporučuje, mohou vést k požáru, úrazu
elektrickým proudem nebo ke zranění osob.
6. Ujistěte se, že napájecí napětí odpovídá
elektrickým parametrům uvedeným pro tento
sušák na ručníky.
7. Nikdy neponořujte sušák na ručníky do
žádné kapaliny.
8. Pro odpojení sušáku na ručníky přepněte
spínač do polohy „vypnuto“ a poté vytáhněte
zástrčku ze zásuvky.
9. Sušák na ručníky musí být umístěn tak,
aby hlavní spínač nebyl přístupný osobě,
která je ve vaně nebo ve sprše.
10. UPOZORNĚNÍ: Tento spotřebič je určen
výhradně k sušení textilií, které jsou
vlhké/mokré od vody.
11. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí
být vyměněn kvalifikovaným elektrikářem,
aby se předešlo nebezpečí.
12. Dohlížejte na děti, aby si se sušákem na
ručníky nehrály.
13. Tento spotřebič by měl být vybaven
pevným přívodem a možností úplného
odpojení od napájení.
14. Aby mohla být uznána záruka při pevné
montáži, musí být funkčnost sušáku na
ručníky otestována před jeho instalací.
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FK722
FK722

Doplňkový produkt
FK705, 706, 707
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ELEKTRICKÁ INSTALACE

DŮLEŽITÉ!
 

Elektrickou instalaci musí provádět pouze kvalifikovaný odborník s odpovídajícím oprávněním.
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Functions: 
1. Pressing the ON/ OFF button once, 

Funktionen: 
1. DurchBetätigen der EIN/AUS-Taste

FUNKCE:

UK

DE

 

wird der Handtuchwärmer
eingeschaltet.

2. Durch Betätigen der Taste 2H wird

 

der Handtuchwärmer nach zwei
Stunden automatisch abgeschaltet.

3. Durch Betätigen der Taste 4H wird

 

der Handtuchwärmer nach vier
Stunden automatisch abgeschaltet.

4. Durch nochmaliges Betätigen der EIN/ 
AUS-Taste wird der Handtuchwärmer
abgeschaltet. Bei einem Netzausfall
schaltet der Handtuchwärmer ab und
muss durch Betätigen der EIN/ AUS -
Taste erneut eingeschaltet wer den.

activates the towel dryer and it is
constantly on.

 

2. Pressing the 2H button turns the towel 
dryer off automatically after two hours.

3. Pressing the 4H button turns the towel 
dryer off automatically after four hours.

4. Pressing the ON/ OFF button a 
second time turns the towel dryer off.
If the power is turned off, the towel
dryer’s mode returns to off and is
started again by pressing the ON/
OFF button.

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Funkce: 
1. 

CZ

Jedním stisknutím tlačítka ON/OFF
se sušák na ručníky zapne a
zůstane trvale zapnutý.

2. Stisknutím tlačítka 2H se sušák na
ručníky automaticky vypne po dvou
hodinách.

3. Stisknutím tlačítka 4H se sušák
na ručníky automaticky vypne po
čtyřech hodinách.

4. Druhým stisknutím tlačítka ON/OFF se
sušák na ručníky vypne. Pokud dojde
k odpojení napájení, režim sušáku se
vrátí do vypnutého stavu a znovu se
zapíná stisknutím tlačítka ON/OFF.
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Záruka
Společnost Smedbo poskytuje záruku na funkčnost výrobku po dobu 5 let od data nákupu.
Pokud se během této záruční doby projeví závady ve funkci výrobku, zavazujeme se – po
předložení účtenky nebo jiného dokladu o koupi – výrobek opravit, vyměnit za rovnocenný,
nebo v případě, že to nebude možné, vrátit zákazníkovi částku, kterou za výrobek zaplatil.
Zákazník je povinen písemně informovat společnost Smedbo o závadě bez zbytečného
odkladu poté, co závadu ve funkci výrobku zjistil.
Záruka společnosti Smedbo se vztahuje výhradně na samotný výrobek a nikoli na
následné škody, které by mohly vzniknout.
Záruka je platná za předpokladu, že závada nevznikla v důsledku zanedbání péče ze
strany zákazníka nebo nesprávného/nenormálního použití.
Tato záruka nemá vliv na zákonná práva zákazníka.

Správná likvidace tohoto výrobku
Tento symbol označuje, že výrobek nesmí být v Evropské unii likvidován spolu s běžným
domácím odpadem. Aby se předešlo škodám na životním prostředí nebo lidském zdraví
způsobeným nekontrolovanou likvidací odpadu, je výrobek určen k recyklaci, která
podporuje udržitelné využívání materiálových zdrojů.
Použitý výrobek vraťte prostřednictvím dostupného systému zpětného odběru a recyklace
nebo kontaktujte prodejce, u kterého byl zakoupen. Ten může výrobek převzít a zajistit jeho
ekologicky šetrnou recyklaci.
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Specifikace: 

220-240V AC, 50Hz, Třída 1, IP44
FK705-55W, FK705+FK722-55W
FK706-80W, FK706+FK722-80W
FK707-50W, FK707+FK722-50W
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Testováno společností Intertek 
Určeno pro 220-240V AC, 50Hz, Třída I, IP44 
V souladu s: směrnicí o elektromagnetické
kompatibilitě (2004/108/EC) 
Ref č.: 150800244HZH-001

Testováno společností Intertek 
V souladu s: ES prohlášením o shodě,
označením CE a směrnicí LVD 2014/35/EU
Ref č.: 1630061

Testováno společností Intertek v souladu
se zákonem o bezpečnosti výrobku. 
Ref č.: 16HZH1632-01

Výrobky označené těmito symboly splňují evropské požadavky na elektrickou bezpečnost
podle legislativy EU na základě zkoušek provedených nezávislými subjekty.

BEZPEČNOST & TESTOVÁNÍ
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